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Utangulizi

Huduma ya Kutafsiri Biblia na Kuendeleza Lugha za Asili,
Mbeya (SIL International) ilianza tarehe 23 Julai 2003. Ilianza
kwa ushirikiano kati ya viongozi wa makanisa na mashirika
mbalimbali na SIL International.

Kusudi letu ni kuwahudumia watu wa makabila yafuatayo:
Wabena, Wabungu, Wakinga, Wakisi, Wamalila, Wamanda,
Wandali, Wanyakyusa, Wanyiha, Wapangwa, Wasafwa,
Wasangu na Wavwanji.

Lengo letu la kwanza ni kuyafikia makabila hayo kwa
Neno la Mungu (Biblia) katika lugha zao kwa sababu
tunaamini MUNGU ANAONGEA LUGHA ZOTE!

Lengo letu la pili ni kuwaheshimu watu wa makabila haya
kwa njia ya kuwafundisha kusoma na kuandika lugha zao
(Idara ya Kusoma na Kuandika Kilugha).

Sera ya Utamaduni ya Tanzania inasema hivi:
3.2. Lugha za Jamii
Lugha za jamii ni hazina kuu ya historia, mila, desturi,
teknolojia na utamaduni wetu kwa jumla. Aidha, lugha hizi
ni msingi wa lugha yetu ya taifa, yaani Kiswahili...
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YUNguluve akamwilanga wAbulahamu akata,
“Abulahamu!” YAbulahamu akaanda akata, “Ndili
apa.” Pwua uNgultve akatsova akata, “Intoole
twIsaka, wnswambo wvi wn’ganile siitso. Yne
ndikukulaga wlute nave ndaku. HYlute mu kilenga
ikyo, skanyumihitse uIsaka jive neekelo.” tkigono
ikyakongile, #Abulahamu, wIsaka na vavombi va
mwene vavili vakahega.

tkigono ikya daatu, wAbulahamu akavavuula
avavombi va mwene akata, “Taami apa. Yn’diimi
naune twiluta kutale padebe. Tukisaje kwa

”

Ngulave wkwa.” Ylsaka akambuutsa wdadaaje
akata, “Ogo daada, ing’olo jili ndaku ijya kethetmya
jive neekelo?” YAbulahamu akaanda akata,
“UNgwelave  jikutwpa.” YAbulahamu akanotsa
ikiteekelelo akambiika wIsaka pakyanya pa

nyagala its& aaviikile pa kiteekelelo ikyo.



Pwa  wAbulahamu  akatoola  wmaage
alikenogwa wkem’buda wlsaka. Ynsiki guagwa
akakenyemuka unsuung’wa wskehama kakyanya
itsova iita, “Abulahamu!” "Abulahamu akaanda
akata, “Ndili apa.” Ynsuung’wa akatsova akata,
“Yleke  wkuwm’buda wn’diimi, ndilamanyile
vukan’dwada uNguluve. Ymwidiike uNguluve
manya wlikenogwa wksmumya wnswambo jive

neekelo.”



YAbulahamu aalolile kunde na kuna, pwu
akajivona ing'olo jyumiilye istga mu kisitu.
Akajitoola ing’olo jilya, jyw jyene jikava neekelo
kwa Nguluve.

Ymwana va mwene nahamitsiwe jive neekelo

kwa Nguluve.



YUNgttluve akambuula wAbulahamu akata,
“Ndili nalwo wluhekelo wlwakuva wvombile ewo.
Ndikijyiga skuta, ndikekasaja siitso, wiiva na
vaana vongosu, avitsakulde na vanyienya. Aveene
avo jywvikwvatolaga avaluge va  veene.
Ndikak#saja nu kavasaja avaanu avange mu
kilunga kyoni ks nongwa jyako wve, wlwakuva

wvombile kilya ikyw ndikakulagye.”



Imbuutso

1. YNguluve aambuulile wAbulahamu skuta,
ambombe kiki tnswambe?

2. YIsaka aambuwutsiitse kiki wdadaaje?
3. YAbulahamu aamwandile kiki answambe?

4. Kwahumye kiki wat Abulahamu amwidiike
#Ngtluve na kutoola emaage pakuta am’bude
gnswambe?

Imbuutso itsikonga, tsikempelela smuunu e#nsiki gwa
kusaagilila itsilimwo mu kulongwi /¢ nea katsingahétsa
wumwa ke#vombela mu wawmi wa mwene:

5. Vusaaga wiita #lwakava kiki #Abulahamu
aaweesiitse skumwidika uNguluve ndahii?

6. Tkulongwi iji jiketemanyisa kiki pa Iwidiko
lwitu kwa Nguluve, na widihitsi wiitu ku
mwene mu wasmi wiitu?



Vitabu hivi vya masimulizi ya Biblia vinapatikana katika
lugha ya Kikinga:

YAbulahamu nu Isaka

"Davudi ikindema uGoliati

YMose ikuvalongotsa aVaisilahili akethema ke Misili
tkihwananitso kya muunu #mmosu nu Lasalo
Impamato mwene wvi aatye, “Mwalimi Yiisa.”
thela ijyajagile

YYiisa ikwingila ka Yelusalemu

YYiistt inuunatsa snkuluguuto mu nyanza
YZakayo ikwupilila svapoki

YFalisayo n& nsonza songo

YYiisu ikekmponia undume wvi aale ni mepo imbiivi
YYiisu ikwotsiwa

YYiisw iliisa avaanu 4,000

YYiisu ikuntsatsa emwana va n’dala answile
YYiisu igenda pakyanya pa magasi

Katika vitabu hivi sita lugha za Kikinga, Kiswahili na
Kiingereza zinatumika:

« Isyana sya sikanu ni sidege / Watoto wa wanyama / Baby
animals

+ Isidege / Ndege / Birds

o Isikanu isidiimwa / Wanyama wanaofugwa / Domestic
animals

o Isidudu / Wadudu / Insects

o Isikanu isikwavalyska / Wanyama watambaao / Reptiles

o Isikanu isya mwinyasi / Wanyama wa porini / Wild animals






Kama una maswali yoyote, au unataka kununua vitabu,
au kuhudhuria darasa la kusoma, wasiliana na:

Namba za simu 0767 933 805 au 0752 621 818
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